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. SUMMARY

Humor is a positive state of mind that occurs when a person says or does
something silly, unexpected or absurd, or for some other reason, causing people to
start laughing. Finding something fun, they feel a certain joy, which is why this
ability is important for happiness. Humor helps to create a positive mood.

The aim of the study is the peculiarities of human humor and its translation

from English into Ukrainian and Russian.

The purpose of this work is a theoretical and practical substantiation of the

peculiarities of the translation of foreign humor into Ukrainian and Russian.

The object of study of this work is the concept of "humor” is considered in

this work as an important unifying element of English-language films.
Tasks of this work:

1) study the peculiarities of the translation of English-language films by Jackie Chan
2) consider the meaning of humor
3) to explore the features of humor, to consider the problem of equivalence in

translation.

The theoretical value of the work is due to the fact that the proposed study
deepens theoretical information about the phenomenon of comic, its national
character, determines the main linguistic and stylistic parameters of this
phenomenon, shows the significant expressive potential and productivity of

various linguistic means of creating comic effect.

The practical value of the obtained results lies in the possibility of further
use of the obtained results to solve practical problems of humor translation in

cinema. The results of the practical part can be applied in translation activities



PE3IOME

['ymop - 116 MO3UTUBHUI CTaH AYIIi, SIKHI BUHUKAE, KOJW JIOAMHA TOBOPUTH a0
poOuTH MOCk Oe3riny3/e, HecoAiBaHe 4u abcypaHe, abo 3 SIKOICh 1HIIOI MPUYHHH,
10 BUKJIMKAE Yy JIOJeH cMiX. 3HAHIIOBIIM LIOCh BECENE, BOHU BiIUYBalOTh MEBHY
panictb, camMe€ TOMY ISl 3JaTHICTh BaXJIWBa A macta. ['ymop [momomarae
CTBOPHUTH MO3UTUBHUN HACTPIM.

MeTor JIOCHIPKEHHS € OCOOJIMBOCTI JIIOJICBKOIO T'yMOpPY Ta MOro mHepekiaj 3
aHTJIIACHKOI Ha YKPAIHCBhKY Ta POCIMChKY MOBH.

MeToro gaHOi poOOTH € TEOpPETUYHE Ta MPAKTUYHE OOTPYHTYBaHHsS OCOOIMBOCTEHN
NepeKsIaay 1H03eMHOTO TYMOPY YKPaiHChKOIO Ta pOCIHCHKOI0 MOBaMH.

OO0'eKTOM NOCHIIKEHHS JaHOI poOOTH € MOHATTA "TymMop", IO pO3IIISIIAETHCS B
111 poOOTI SIK BAXKJIUBUN 00'€THYIOUUH €JIEeMEHT aHTJIOMOBHHX (DLJIbMIB.

3aBaaHHs 111€1 POOOTH:

1) BUBuMTH OCOOIUBOCTI MepekiIany aHraoMoBHUX PinbmiB [[xeki Yana

2) pO3TsIHYTH 3HAYEHHSI TyMOPY

3) AOCHIAUTA OCOOJIMBOCTI TYMOPY, PO3TJSIHYTH MNpOOJIEeMy €KBIBaJCHTHOCTI B
nepeKyaii.

TeopeTnyHa IIHHICTH POOOTH 3yMOBJIEHA THUM, IO MPOIOHOBAHE JOCIIIKEHHS
NOTNUONIOE  TEOpeTUYHY 1Hpopmaiito mpo ¢GEeHOMEH KOMIYHOTO, HOTo
HaIllOHATBHUI XapaKkTep, BU3HAUYA€ OCHOBHI MOBHO-CTHJIICTUYHI IMapaMeTpH 1bOTO
SBMIIA, TOKA3y€ 3HAYHMM EKCIPECHBHHUM MOTEHIa] Ta MPOIYKTUBHICTh PI3HHUX
MOBHHX 3aC001B CTBOPEHHSI KOMIYHOTO €(DEeKTYy.

[IpakTyHa LIHHICTH OTPUMAHUX PE3YJIbTATIB MOJIATAE Y MOKIMBOCTI MOAAJBIIOTO
BUKOPHUCTAHHA OTPHUMAaHMX PE3yJbTaTiB MJs BHPIMICHHS MPAKTHYHUX TpoOsieM
nepekyiagy Tymopy B KiHO. Pe3ynbrath mnpakTHUYHOI YacTUHH MOXYThb OyTH

3aCTOCOBaHI B MepPeKIaAaIbKiil AISIbHOCTI.



